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( Revelation of the Cosmic Form )
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ayi deva puraa kila tvayi svayamuttaanashaye stanandhaye |
parijRimbhaNatO vyapaavRite vadane vishvamachaShTa vallavii || 46 -1 | |

O Lord! Once, long ago, when Thou wert lying on Thy back and
drinking milk from Yasoda’s breast, Thou didst yawn. Then
Yasoda, it is said, saw the whole universe in Thy open mouth.
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punarapyatha baalakaiH samaM tvayi liilaanirate jagatpate |
phalasanchayavanchanakrudhaa tava mRidbhOjanamuuchurarbhakaaH || 46 -2 ||

O Lord of the Universe! Again once when Thou wert playing with other
boys, they, angry at having been duped by Thee of the fruits collected,
reported (to Thy mother) that Thou hadst eaten mud.
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ayi te pralayaavadhau vibhO kshiti tOyaadi samasta bhakshiNaH |
mRidupaashanatO rujaa bhavediti bhiitaa jananii chukOpa saa || 46-3 | |

O All-pervading Lord! Thy mother was angry, fearing that Thou
wouldst fall sick by eating a little mud — Thou who dost consume
the whole universe made up of all the five elements such as
earth, water etc., during the deluge!




(KL B s
I ‘

A goaATEeh @41 [ohq &1 I I Wigrar |
Sid AR =R oo faaert & afdasiiRe g9 11 ¥ - % |l

X
e O
5

"-.. TG s SELOE
&0 ) =
O

ayi durvinayaatmaka tvayaa kimu mRitsaa bata vatsa bhakshitaa |
iti maatRigiraM chiraM vibhO vitathaaM tvaM pratijajniShe hasan || 46-4 | |

O Lord! On Thy mother asking, "O naughtly boy! Did you eat mud?
How bad!” Thou didst assert, for a long time, laughing, that it
(the complaint) was false.
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ayite sakalairvinishchite vimatishchedvadanaM vidaaryataam |
iti maatRivibhartsitO mukhaM vikasatpadmanibhaM vyadaarayaH || 46 -5 | |

Challenged by Thy mother with the words, "O boy! If you do not
accept what all the boys assert, then open your mouth”. Thou
didst open Thy mouth which was like a blossoming lotus.
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api mRillavadarshanOtsukaaM jananiiM taaM bahu tarpayanniva |
pRithiviiM nikhilaaM na kevalaM bhuvanaanyapyakhilaanyadiidRishaH || 46 -6 | |

Though she expected to see only a little mud, Thou didst show Thy
mother not merely the entire earth, but all the other worlds as well,
as if to please her much more.
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kuhachidvanamambudhiH kvachitkvachidabhraM kuhachidrasaatalam |
manujaa danujaaH kvachitsuraa dadRishe kiM na tadaa tvadaanane | | 46-7 ||

What was not seen (by Yasoda) in Thy mouth then! At one place a
forest, at another the ocean, then the sky, the nether regions,
human beings, Asuras, gods!
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kalashaambudhi shaayinaM punaH paravaikuNTha padaadhivaasinam |
svapurashcha nijaarbhakaatmakaM katidhaa tvaaM na dadarsha saa mukhe || 46 - 8 | |

In Thy mouth Yasoda further saw Thee as reclining on the Milk Ocean,
as residing in Thy Supreme abode Vaikuntha, as her own child in
front of her and in countless different forms!
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vikasad bhuvane mukhOdare nanu bhuuyOpi tathaa vidhaananaH |
anayaa sphuTamiikshitO bhavaananavasthaaM jagataaM bataatanOt || 46-9 | |

Inside Thy mouth in which all the worlds were thus revealed,
Yasoda further saw Thee also standing with the mouth open in
the same manner, inside which again all the worlds were seen,
and so on again and again, thereby bringing out clearly the
infinitude of the universe!
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dhRitatattvadhiyaM tadaa kshaNaM jananiiM taaM praNayena mOhayan |
stanamamba dishetyupaasajan bhagavannadbhutabaala paahi maam || 46 - 10 | |

Sada Sarvathra Govinda Naama Sankirtanam Govinda Govinda
Narayana Akhila Guru Bhagavan Namaste

Then, deluding by the Maya of affection that mother who had had
a glimpse of the Reality for an instant, Thou didst cling to her
saying, “"O Mother, give me your breast-milk.” O Lord in the form
of that wonderful child! Deign to protect me!
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